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Attending World Championship of
German Shepherd Dogs in Maribor

by ANNE DALMAN

AUBURN, WA -- The
World Championship of the
German Shepherd Dog was
held this year in Maribor,
Slovenia from Oct. 3 - 7.
Svetovno Prvenstvo solanih
nemskih ovcarrjev WUSV
(World Unipn Verein fur
Deutsche Shaferhunde), Sta-
dion Ljudski vrt.

I was invited to compete
on the Slovenian Team and
Wwith great honor, accepted.

This was a dream come
true for me to compete at the
Worlds with the best dogs
and handlers from 26 coun-
tries assembled.

The journey started for
me at the airport in Seattle
traveling to Munich and then
driving to Maribor with my
dog, Uto. As a result of the
added security at every air-
port, travel was much more
difficult and stressful.

Uto and I, after almost a
day of travel, made it to our
home for the next 10 days,
the VIP Hotel, Maribor,
Slovenia. The owner of the
hotel, Alki, provided us with
a fenced yard; he made Uto
and | feel so comfortable and
at home. Uto made himself
known  throughout the
neighborhood as top dog!
We were right next to the
park in Maribor and within
Walking distance to the sta-
dium for our competition.

Schutzhund is a three-
Phase sport designed by the

founder of the German
Shepherd dog, Captain Max
von Stephanitz as a tem-
Perament test for the breed.
It consists of Tracking, Obe-
dience and Protection, each
pPhase worth 100 points. The
Jlldgmg is very ridged and
Points can be lost very
Quickly for incorrect behav-
ior.

When [ arrived, Bogdan
Sergo, the SV judge that in-
vited me, greeted me and
Mmade ime feel very much at
home and welcome. He then
told me that Sunday there
Will be a big soccer game at
the stadium between the two
Tival teams of Maribor and
Ljubljana and I will perform
My protection routine at half
time for promotion of the
Cvent the upcoming week-
end,

[ truly wasn’t aware what

this would be like, but soon
found out when all of Mari-
bor was preparing for the
game with hundreds of po-
lice in full riot gear and
thousands of fans screaming
for their team. I performed
my protection routine with
the Helper Marcel Vodovnik
and the crowd enjoyed a
look at a different type of
sport. After this I wasn’t at
all nervous, because per-
forming before the crowds
watching at the Worlds,
seemed like a walk in the
park.

‘The event started with
draw night, all the team

countries assembled to draw
their number of what time
everyone will compete. |
drew number 108, which
meant [ would do my track-
ing on Saturday and my

Obedience and- Protection

work on the last day of com-

. petition, Sunday.

This was a good draw and
with my fellow teammates,
Sebastion Urh and Zravko
Jez and their dogs Leon and
Laso were ready to go.

I wish I could have been
better prepared for this
event, being prepared can
only be learned by experi-
ence. | ended up with an 81
in tracking, 96 in obedience
and 83 in protection, 71"
place out of about 120 dogs.
I was happy, but not satisfied
with the result, but I hope
some day there will be an-
other chance on the Slove-
nian World Team. Fellow
teammates Zdravko and Laso
finished 69" with 82-95-84,
and Sebastion with Leon
were 80" 70-92-91. Track-
ing for Sebastion was done
under the most difficult con-
ditions, and many dogs
failed that day.

The winner of the event
was a Swiss man Toni Geiser
with scores of 98-96-96,
290. Second place was an
Austrian Horst Jaki 92-98-
98-288; third place was a
German woman  Erika
Ruedenauer 93-98-97 = 288.
In case of a tie, the highest
protection score will win.

The team that was the win-
ner was the Germans.

It was a wonderful expe-
rience to go to Slovenia and
to see how they train there. |
was surprised that the train-
ing was excellent and the

people and clubs were
friendly and open to share
their training fields and offer
help. ;

The clubs in Slovenia are
in every little village and
sometimes more than one
club in a village, The mem-
bers all love their dogs and
love to train and promote
humane, responsible owner-
ship and handling of their
animals. This was a joy to
witness and I felt a kinship
like I have not experienced
here in the U.S.

The philosophy with peo-
ple here in America for the
sport is a little different than
the European way of being
with your dog. It is more to
my upbringing and belief
that all animals must be re-
spected and compassion
must be to the animal and the

- passion to the sport and the

breed for all they give to us.

The German Shepherd
Dog is a special breed, loyal
and true. Every day when I
work with Uto he shows me
this and my devotion to the
breed is because how special
they truly are.

I was sad when it was
time to leave and the event
was over. The new friends
Uto and I made in sport were
hard to leave and my memo-
ries of this event will always
hold me true.

I would like to thank eve-
ryone for all their help in

making this possible, espe-
cially Travel-Max of Cleve-
land, and Boris Music for
arranging such a great flight
for Uto and me, Bogdan
Sergo for inviting me. |
would also like to thank my
fellow teammates Sebastion
Urh and Zravko Jez for all
your support throughout the
event. To the helpers or
markers what they are called
in Slovenia in the Protection
phase, Uto had fun biting
you guys, Marcel Vodovnik
and Denis Streharnik and to
my family for their contin-
ued love and support. Many
thanks to all!

Thanks to Mary Cerer of
Willoughby Hills, OH for
suggesting and submitting
this article written by her
daughter, and approved by
Uto.

| Slovenians 2

are Special |

Anne Dalman, center, and Uto

Bush Thanks Slovenia for Support

Slovenia’s Prime Minis-
ter, Janez Drnovsek, received
a letter from U.S. President
George W. Bush on Oct. 17
in which President Bush
thanks the Prime Minister
and the people of Slovenia
for their expressions of con-
dolences and concern in the
wake of the Sept. 11 terrorist

.attacks on the U.S.

"Bush also thanked Prime
Minister Drnoviek for the
statement in which the
Slovenian official said that
the attacks “call for a new
and more resolute approach
of the international commu-
nity to the problem of ter-
rorism.”

President Bush said, “On
September 11, freedom was
attacked, but freedom will be
defended. The struggle may
be a long one, but we draw
strength and resolve from
your solidarity and support.”

No Direct Threat
to Slovenia

Slovenia’s National Secu-
rity Council established on
Oct. 17 that there is no
credible information sug-
gesting Slovenia faces any
direct threat in the wake of
the recent terrorist attacks in
‘the U.S,, the retaliatory ac-

~ tion in Af'ghamstan and the

global anthrax scare.
However, the Council
came to the conclusion that
Slovenia’s involvement in
international activities for
membership in the EU and
NATO, as well as humani-
tarjan activities in interna-

tional hotspots and assis-
tance to the international
fight against terrorism,

makes it realistic to think
that the country does face an
increased security threat as a
result of recent events.
--Slovenia Weekly

Evening With Bishop Pevec

The Slovenian American
Heritage Foundation extends
a warm invitation to join in
the annual Feast of St
Nicholas - Evening with
Bishop A. Edward Pevec.
This Mass and reception will
take place at the Bishop’s
residence at The Center for
Pastoral Leadership
(Borromeo Seminary),
28700 Euclid Avenue in
Wickliffe, OH on Friday,
Dec. 7" at 7 p.m.

This traditional Mass with
our beloved Bishop Pevec
has become the most perfect
beginning to the holiday sea-
son. As in years past, the
Glasbena Matica Chorus will
lend their beautiful voices,
providing music for the
Mass, as well as a concert of
Christmas Carols.

A reception will immedi

ately follow the Mass in the
Rappe Center, which is di-
rectly adjacent to the Chapel.
The featured speaker during
the social will be the Hon.
Joseph Cimperman, Ward 13
Council Member in the City
of Cleveland. In keeping
with the spirit of the even-
ing, Mr. Cimperman’s
comments will focus on
family, faith and his Slove-
nian heritage. He will also
share with us his “behind the
scenes” view of Cleveland
City Council and some of the
issues facing our region.
Those attending are
kindly requested to bring
baked goods for the recep-
tion. Please drop them off in
the Rapp Center prior to the
Mass. Everyone is invited to
attend what has become a
most memorable evening.
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——— ' by John Mercina

“Hello”

going

THANKSGIVING 2001 !

This year may be an ideal time to give thanks to the
Almighty for the small things in life — which in reality
are really BIG — but we take mostly for granted:

For the loving family relationships

For ability to talk, walk, bear and see

For the neighbors that now take time out to say

For the pastor of your church that cares

For the small comforts that we enjoy

For having a job or a good retirement

For the firemen, the cops, the care givers

For the gasoline prices that did not skyrocket

For a low body count on the battlefield

For those that changed their lives for the better

as a result of “911”
e For the “miracle” of under 5000 dead in the

Twin Towers, when it could have been 50,000

' For changing our lives a bit and reflecting on

+“where we were going and where we should be

HAVE A HAPPY THANKSGIVING !

by RAY MLAKAR

Well, time to reach into
Ray’s grab bag for a few old
jokes. It seems Mort was
removing valves from his
tractor engine when the fam-
ily doctor came by. “Look
here, Doc, I take out the
valves, grind ‘em and put
them back along with a few
new parts. When I am fin-
ished, this baby will purr like
a kitten. So how come you
get the big bucks when you
and I basically do the same
kind of work?” The doctor
answered, “Try doing your
job with the engine running.”

Well, back to the memo-
ries of the late 1940s. As I
left off in my last article I
was laid off and so on from
the railroad with more time
off than working, and most
of the time I was unable to
collect unemployment com-
pensation. It seems every-
where I tried to get employ-
ment, when they learned I
was 19-years-old, they nod-
ded their head and said, “No,
just as soon as we get you
trained, you will be drafted.”

I figured they were right,
sooner - or later the draft
would get me and away I
would go. In talking to my
buddy Lester, who lived be-
hind us, we decided to join
the Army!

It goes without saying
that both Ma and Pa were not
for it, losing their only son to
the Armed Forces. D-Day
came, Lester and I went
down to the main recruiting
station in downtown Cleve-
land to enlist into the service
for two years.

Surprising to say, there

were quite a few guys trying
to enlist; well over a 100.
They marched us over to a
huge hall and told us to strip
down to our shorts for the
physical examination. I mean
those doctors went over you
with a fine tooth comb,
checking every hole and
crevice.

We were lined up alpha-
betically so my friend Lester
was down away from me,
maybe some 30 guys away.
We all stood at least six feet
from each other on all sides
so that the doctor examining
us could easily walk around
us. It seems that the last
thing they checked was the
heart. I had my doubts, but
was hoping all will go well
and his stethoscope was not
working properly. However,
when the “doc” listened to
my heart, he shook his head
and said, “Sorry, son, you
have a very bad heart. We
cannot accept you as an en-
listment, and suggest you
check with your own private
doctor about having your
heart looked at.”

He went on to say that
when our particular line of
boys were done getting ex-
amined, I should put on my
clothes, go see the sergeant
at the desk who would clas-
sify me as 4-F.

Gosh, what could I do? I
couldn’t go home and tell
Ma and Pa why I did not get
in. I just stood there frozen
in time. As I looked down
the row, they just got
through examining Lester
and he looks at me and says,
“lI passed, how about you,

Ray?” I could not even tell
him, and gave him the

As the men got dressed
and moved on for mental
tests, the officer yelled, “I
take it that there is no one
here who was told to leave
due to not passing.” No one
said anything, including me.
I just followed the rest of the
guys, went through the re-
maining mental tests and
then we were told to raise
our right hands and we were
sworn in as members of the
U.S. Army.

I took the oath, honestly,
correctly, or not. We were
told to go home and say our
good-byes and be back there
in two days at 7 p.m. where
we would be loaded on
buses, taken to the bottom of
East 6™ Street to Penn Sta-
tion for the night ride to
camp.

I went home with a cheer-
ful attitude, trying to make
believe that I was happy, yet
I felt guilty for not telling the
truth to my folks. I had come
this far, it was too late to turn
back now.

The next two days I said

Rising for a Celestial Shower

by RUDY FLIS

Thursday, Friday, Satur-
day and Sunday of this past
week | went to Mass and
received Holy Communion.
Although in great need of
spiritual help, I don’t always
attend daily Mass. But as |
have mentioned in the past,
my dad, Mike Flis, died
Nov. 16", 1950, and my
mom, Frances Flis, died
Nov. 15, 1955. So, Mass and
Communion on Nov. 15, and
16 are a must.

Saturday Therese and I
usually attend evening Mass.
But Sunday, there was a
Holy Name Day of Recol-
lection at the Jesuit Retreat
House. Therese, my long-
time wife, never fights me
going to spiritual exercises
which can only improve me.
Did I improve this time?
Only God knows, and maybe
Tony Sajovic.

I enjoyed conversation
and a meal with Tony. Tony
Sajovic first met me at
Parmd Hospital after my
(heart) valve job, when he
visited me and cheered me
up. He’s a volunteer, and a

good one.
A great four days,
wouldn’t you say? Well,

there is more. I heard about
all that stuff that was to

streak across our skies Sun-
day morning, not to be seen
in such quantities again until
I am long gone. I set my
alarm accordingly: 4:45 a.m.
That’s dedication for an
amateur astronomer. I con-
sider myself an amateur as-
tronomer because 1 know
where the big dipper, the
little dipper, and the north
star are — usually.

I walked around the
house, looking out the win-
dows — and saw nothing. So,
I put on shoes, coat and hat
and went outside, hoping I
wouldn’t meet a wondering
skunk. I didn’t. Thank you,
Lord.

As I looked up, I saw
dormant stars. I stared up for
a few minutes, noticing the
light pollution. All of a sud-
den, in just a few seconds it
was like a mini star burst as
five bright streaks shot
across the sky in all direc-

tions, and they kept coming.

I stayed out for about 20
minutes. It was worth the
effort of early rising, and
that is an effort for me.

My plans for eternity are
celestial, so my next viewing
of the “Leonid” meteor
shower will be from a much
different angle, like “above”
the shower, I pray.

mates and was ready to learn
to be a soldier, come hell or
high water. You can be sure
that in the years ahead, there
was plenty of hell and a lot
of high water. So for this
article, I will say my good-
byes until next time when I
will see you all at the train
station.

As they say, the‘best or
the worst is yet to come, but
in the meantime, May the
Good Lord Bless and Watch
over all of you and may your
aches and pains be few and
far between.

Here is hoping you all
have a pleasant Thanksgiv-
ing and here is hoping that
the turkey was stuffed with
rice and blood sausages and
a little smoked sausage on
the side.

Want to get back on your
feet? Miss a few payments

IVORY CITY

PIANO SERVICE

Albert J. Koporc, Jr.
27359 Tungsten Rd.
Euclid, OH 44132

216—731-9780 |

INTEREST RATE HOT-LINE

[:amaboutsafeguamﬁwd

alternatives that can eam

1.5% - 2.0% higher than you &%
currently eaming on your savings

RATES UPDATED DAILY

CALL NOW
FOR MORE DETAILS

1-800-846-6341

Escorted Land Tour w/Transportation

i ’ ligation-
my good byes to relatives, on your car Absolutely no cost or ob
neighbors, friends, school --Ann J. Tercek

/
Radio BRANSON YAKOV
L CHRISTMAS 4 -

Hal ° DECEMBER 4-9 " o
Rockettes ¥ Reserved Seating for 7 Top Shows =/ |
Christmas 1 Night St. Louis & 4 Nights Branson Hotel k * : i

Spectacular 5 Breakfasts ¢ 5 Dinners « Meal Gratuities Included (44 E
B X, &i.:

Branson Sightseeing + Shopping & More

Shoji Tabuchi » Osmond Brothers * The Rockettes « Yakov Smirnoff « The Baldknobbers
~ Silver Dollar City “Old-Time Country Christmas” » Show & Cruise Showboat Branson Belle

6 Days
5 Nights

$0QQ) e

INCLUDES ROUND TRIP LUXURY MOTORCOACH
TRANSPORTATION TO AND FROM CLEVELAND, OHIO

CALL DONNA AT EUCLID TRAVEL 216-261-1050 or 1-800-659-2662




Escape from Communism

by ANTON ZAKELJ,
translated and edited
by JOHN ZAKELJ (2001)

(Continued from last week)

Tuesday, Dec. 14, 1943

I bought ledgers for our
New cooperative. It will be
called Kriegsarbeitsgemein-
Schaft der Sairacher
Schuhmacher ~ (The  Ziri
ShO_emakers Wartime Coop-
Crative).

Franc Gantar went to the
German work office and ob-
fained approval for me to
Work in the new cooperative.
The Germans have agreed to
Teturn to us what they took
When they left Ziri, if we
begin making shoes under
German occupation by
Christmas.

Wednesday, Dec. 15, 1943

My future work is still un-
certain. I would rather work
n the dairy in Austria. I
think it’s not safe for me to
stay in Slovenia.

Monday, Dec. 20, 1943

bought more ledgers for
the new cooperative and
food for a Christmas party.

Tuesday, Dec. 21, 1943

The new cooperative has
Started making shoes. The
Germans ordered me to work
V:’lth them, but I don’t think
L'l have enough work there.

Friday, Dec. 24, 1943

Fr_anc Gantar organized a

hristmas party for the new
Cooperative  workers and
Buests. He asked me to be
fl‘lendly with the secretary of

€ trade association. We

Were both bored.

Dec. 27, 1943 to
May 2, 1945

Or over a year, I lived in
€rman-occupied Kranj,
lovenia, and worked as the
assistant manager of our

:‘;’:’lemakers’ cooperative in
Weei (For the first two

e S, I also lworked at the
nm‘"}/ in Kranj, but that did
R Work out well.) At the

ademaker‘s’ cooperative, we
e S many as 40 workers. I

l_ansure that our manager,

. é Gantar, helped both
it El‘mans and the parti-
l'nen; hut true tc.) our agree-
in an, € never involved me

Y of that,

e::m December .1943 to
tio, mber. 1944, Cilka con-
: ed to live with her family

Il She often traveled to
p.r:nj 0 visit me. But at 8
Part.is:n Dec. 26, 1944, the

NS came to take her

away, just as they had come

for me a year earlier. There

were two of them, men that
she had not seen before.
They had rifles and they
asked for her by name. They
said they had orders for her
to join the partisans. They
told her to bring a blanket, a
spoon and bowl, and one
change of clothing. When
she didn’t get ready quickly
enough, they told her to
leave without a change of
clothes.

Before Cilka left with the
partisans, she said farewell
to her mother. They both
cried because they knew they
might not see each other
again. (As it turned out,
Cilka saw her mother a few
months later for only about
an hour, and then not again
for 20 years.)

The partisans took- Cilka
out into the night, up into the
hills. They joined a number
of other partisans at a farm-
house where they stayed for

the night. Although Cilka
knew some of them, it was
not always possible to tell
which ones were there by
choice and which by force.
She didn’t know which ones
she could trust. They told her
she would be cooking for a
partisan brigade.

The next day, they took
her further across the hills,
beyond where she had never
been before. She became
worried that she would not
be able to find her way back.
When the partisans were
changing guards and not
paying attention to her, she
took-the opportunity and ran
off into the woods.

(To Be Continued)

Slovenians "R"” Us

|

Tony’s... ==

Old World Plaza

Barber Shop
Haircuts: $6.00

664 E. 185th St.
- at Abbey Ave.
Cleveland
HOURS:
7:30 a.m. 5:30 p.m. M-F
7:30 a.m. 5:00 p.m. Sat.
We love the Slovenian
people. We want more of
them as our customers!

This is Cilka’s mother, Ivana Gantar, -next to her Christmas tree and Nativity
scene. This picture was taken Christmas 1956 and sent to us in America.

Thanksgiving Eve

Jam Session

Slovenian National
Home, 6417 St. Clair Ave.
(Kenik Annex) Thanksgiv-
ing Eve Jam Session. Doors
open at 7 p.m. Admission
$2. — All musicians are
warmly welcome and asked
to bring their instruments.

Somebody’s meeting

Your November, Decem-
ber and January meetings
will be held at the Slovenian
National Home, 3563 E. 80"
Street off Union Ave. at
noon.

November meeting on the
28", (Rest illegible.)

SWU #10 Christmas
The Slovenian Women’s
Union Branch #10 Annual
Christmas Party will be held
on Wednesday, Nov. 28" at
1 p.m. in Fanny’s Restaurant.
--Steffie Segulin

Correction

The telephone number in
last week’s paper to order
the CD ¢Sveta NoC,” a
Christmas recording sung
by St. Vitus carolers, was
wrong. The correct number
is 1-216-486-1973.

T

Sbs

Songs

. &Melodies
'om Beautiful Slovenia
Slovenian Radio Family

ED MEJAC
RDC Program Director

WCSB 89.3 FM
RADIO HOURS:
Sunday 9-10 am
Wednesday 6-7 pm

2405 Somrack Drive
Willoughby Hills, OH 44094
440-953-1709 TELJFAX
WEB: www.wesb.org

St. Nicholas visits

St. Vitus
St. Nicholas visits St.
Vitus Slovenian School for
children on Sunday, Dec. 9
at 3 p.m. in the parish audi-
torium.

PERKIN’S
RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.

Euclid, Ohio 44123
“ 216 - 732-8077
Operated by Joe Foster

1002 ‘72 YAIWIAON ‘VNIAOWOd WASIHANY

' 4
 Potbonsebs Radis
— SINCE 1961 —
% WELW - 1330 AM
W/ Simulcasting Daily 3-5 pm/ Sat. 12 - 2

(KOLLANDER POLKA TOUR HEADQUARTERS)
971 East 185th Street « Cleveland, Ohio 44119
TONY PETKOVSEK ® COHOST— JOEY TOMSICK *  Featuring— ALICE KUHAR DUKE MARSIC
PATTY SLUGA
(216) 481-TONY (8669) or KOLLANDER (216) 692-1000

Specialists in
Corrective Hair Coloring

tina & brenda’s

HAIR SALON

5216 Wilson Mills Road

461-7989 / 461-0623 Richmond Hts., Ohio 44143

For Rent

Euclid - Holy Cross area.
North of Lake Shore Blvd. 3
B.R. duplex - partially fur-
nished. Air - 2 car garage -
finished basement. Avail-
able Dec. 1* No pets $610
monthly plus security de-
posit. 1-440-585-7112.

Drive in — or Walk In

BRONKO'’S

Drive-in Beverage
510 East 200" St. DMH Corp.
Euclid, Ohio 44119 531-8844
Imported and Domestic Beer and Wine
Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks
Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water —

= We have all Ohio Lottery Games «
Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m,
Sunday (No wine sold) 11 a.m. - 5 p.m.
Owner - David Heuer
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Growing Up Slovenian in Collinwood

The Broken Leg

by JOE GLINSEK

Yesterday was my 10"
birthday, not as big a deal as
my annual “name day,” or
“feast day,” but still a cele-
bration. Since most Sloveni-
ans are named after saints,
and most saints had an
allotted day on the church

calendar, just about everyone

I knew had their saint’s feast
day, a day of greater impor-
tance than birthdays, though
both had a special meal in
common. ' ;
Since my dad and I were
both Joseph, St. Joseph's
feast day on March 19™ was
all the more special, though
much of its thunder was sto-
len by its close proximity to
St. Patrick’s Day, a day
when everyone was Irish.
Our birthdays were less
than a week apart, but like
most adults, Dad paid little
attention to his; . birthdays
were mostly for youngsters. I
was born on Thanksgiving
day, but since that was a
movable feast, my birthday
seldom fell on that day. If it
did, the traditional turkey or
capon dinner did double duty
as a birthday dinner. But this
year, we had my favorite
meal for supper and ate in
the dining room. A big plat-
ter of thin breaded veal
steaks, crispy fried potatoes
with caramelized onions and
ocvirki, and a fancy salad, as
fancy as could be managed
this far into winter. We were

happy with anything Mom
could produce, as long as it
wasn't iceberg head lettuce.
This time of year we might
even have some endive bur-
ied and bleaching under the
leaves in our garden. She
could make a great salad
from any leafy lettuce, green
beans, beets, or cucumbers.
Beets with caraway and sliv-
ered onions marinated in oil,
vinegar and garlic made a
great salad, and as a last re-
sort, canned were nearly as
good as fresh.

Dessert was either a big
apple pie or “Poor-Man’s
Cake” made in a roasting
pan. The latter was a “bullet-

proof” Depression recipe
that nobody could mess up.
With its ingredients almost
always on hand in the pan-
try, even I could make one of
these moist, dense and heavy
spice-raisin cakes at the drop
of a hat, and we all loved it.
We didn’t fool around
with birthday candles. In-
stead, there were dollar bills

fanned out like a hand of

cards on the table cloth, one
for every year of my new
age. But yesterday's $10
became numbers in a little
book - Cleveland Trust
would get the cash.

My big birthday present
came a day late on the icy
winter morning of November
29" 1939. | had been 10 for
just one day, and Mom was
doing something rare that
morning. She had left me in

the care of Grandpa on a
school day, and was spend-
ing the day with my god-
mother. At morning recess, I
was with playmates in the
school yard next door to our
house. Dad and uncle Mike
were at work, but Grandpa
was retired and relaxing in a
warm house when several of
the other boys carried me
into our living room and
placed me on the couch.
Grandpa knew a broken leg
when he saw one, and went
directly to the garage.

A pair of old wooden
skis, a gift from the bachelor
tenant next door, caught his
attention. He must have
clamped them together in the
vise and sawed off the
curved ends, because he was
back in minutes with my
“used to be” skis and some
rope. He put a splint on my
leg and called Dr. Skur, our
family physician.

Flat on the couch, hurting
and trying to be brave, I was
in no position to complain
about the skis. The doctor
arrived, complimented the
splint, and drove us to the
hospital where he practiced.
Saint Alexis was quite a
distance southwest of us near
55" and Broadway, and this
is where my post-birthday
present was gift-wrapped in
a plaster cast from: toes to

INTERNATIONAL PROGRAM
1560 on your A.M. Dial WATJ

Your host: Mario Kavcic

American & International Music
Saturdays at Noon

1560 WATJ -

360 Claridon Rd., Chardon, OH 44024
1-440-286-1560 - 1-800-946-1560
Fax: 1-440-286-2727

mid-thigh.

I spent a week or more
flat on my back in the hos-
pital bed, with an iron

weight hanging over the end
of the bed to keep tension on
my leg. It was a painful, un-
pleasant experience, but
that’s how it was done at that
time.

The hospital was a lonely
place, and it took well over
an hour by public transpor-
tation to reach this end of
town. Other than a few fam-
ily visits, only the meals and
the change of nurses broke
up the day.

I can visualize the chil-
dren’s ward as if it were
yesterday. There were six
white iron beds in a large
room with institutional gray-
green walls. I was alone in
the ward, and the five empty
beds only added to the
desolate decor. Only the strip
of painted “Mother Goose”
characters marching around
the top of the walls, defined
the room as a ward for chil-
dren. Having to sleep on my
back was very unnatural for
me, and I had nightmares
every night. (This is starting
to sound like a bad Russian

novel.)
But the worst was yet to
come. After being sent

home, I was out of school for
about eight weeks. Unfortu-
nately, my homework as-
signments were delivered
daily from the all too con-
venient school next door.
Along with the homework,
somebody  brought me
chicken-pox. Most of my
body recovered in the usual
week or 10 days, except for
my leg under the heavy
plaster cast where the itchy
pox incubated and multiplied

for almost a month, just
about driving me crazy.

I was slipping rulers or
whatever would slide under
the cast to scratch the mad-
dening itch. This created a
lot of bloody little sores on
my leg, and [ was so miser-
able that I wanted to pour
rubbing alcohol down into
my cast — I'm glad I didn’t.
Today, they’d probably sub-
stitute some other device for
the cast and give the pox a
few days to heal before re-
placing it.

When it did come off, a
very unpleasant smell ac-
companied the removal of
the cast that had plagued me
so, and my first sight of the
bare leg scared me silly. It
was a mass of scabs and had
withered away to skin and
bone. It looked as if it would
snap like a dry twig if I put
my weight on the limb. I was
afraid to stand on it, but our
doctor convinced me to try.
Eventually, all was well ex-
cept for the demise of my

wooden skis, which was
probably a blessing in dis-
guise.

Dr. Skur was our family
doctor and a friend of the
family. A personification of
the “Dr. Christian” character
in a popular radio show of
the time, he was overweight,
gentle and soft-spoken. He
had a large family and a long
list of patients with overdue
bills, many of which would
never be paid. He was
probably the only doctor I'll
ever know who was barely
making ends meet. He also
makes me think of my father,

because anytime Dr. Skur

was expected on a house-
call, Dad would place maga-
zines and newspapers in
strategic spots on his prized

walnut table in the living

room. Our friendly physician
invariably tossed his brass-
footed medical case on that
table when he arrived. After
his first visit, the table also
needed medical attention. OF
course one would never pre=
sume to ask a doctor to put
his case elsewhere, evel
though he was a family
friend.

When someone is said to be ‘mending the jug' it means he or shé

has been given an impossible task.

e e

TR
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You can e-mail notices, articles, information
directly to the American Home newspaper at
ah@buckeyweb.com

‘Internet

Dr. ﬁrkoﬁh»mﬁergar
D.D.S.

6551 Wilson Mills Road.
Mayfield Village, Ohio 44143

{ Call for your appointment 1-440-473-4746

Office Hours - by appointment only.
Saturday and evening hours available.

We also _speak SLOVENIAN!

Number ordered

Citv/StaterZip .o aghicos oo it

Progressive Slovene Women of America
proudly offers the Fourth Edition of

Treasured Slovenian and
International Recipes

...................................
...................................

....................................

($15.00 + $3.-S/H each book)

(in U.S. Dollars)

Make checks payable to “PSWA COOKBOOK” Mail

15335 Waterloo Rd., Cleveland, OH 44110

R & D Sausage

Open Mon 8-2 Tues. thru -Sat. 8tob
Slovenian
Smoked Sausage
Rice & Blood Sausage

Cottage Ham - Zelodec

POTICA & STRUDEL
IMPORTED FOODS FROM EUROPE

15714 Waterloo Rd. - Joe Zuzak

(216) 692-1832




Death Notices

ANNE CHIANCONE

Anne “Jodi” Chiancone,
19, passed away on Friday,
Nov. 9, 2001 in Richmond
Hts., Hospital. She was a 25-
year resident of Willoughby
Hills, Ohio.

Anne was a Real Estate
Agent for 30 years.

She is survived by chil-
dren Linda (Bryant), Dale
(Karen) Pecjak, and Duane
(Lorraine) Pecjak; grand-
Ch_ildren Rachel, Benjamin,
Nicole, Jason, and Jacyln;
great-grandchild Reagan.
Siblings Raye Zahurancik
and Edward Plivelich.

Her husband, Sam, is de-
- Ceased.

Mass of Christian Burial
Was at 9:30 a.m. on Tuesday,
Nov. 13 at St. Noel Catholic
Church, 35200 Chardon Rd.,
Willoughby Hills, OH.

Interment  All  Souls
Cemetery in Chardon, Ohio.

Arrangements by The
Da.n Cosic Funeral Home of
Willoughby Hills.

In Memory

Thanks to Ron and Ve-
Tonica Maurer of Wickliffe,
OH_ who renewed their sub-
SCription plus enclosed an
a.dditional $30.00 as a dona-
tion in memory of John and
€ra Benchina and Dan

and John Maurer.

In Memory
Thanks to Millie Rin-
genbach of Mentor, OH who
fnewed her subscription
P]Ufi enclosed a $32.00 do-
fation in memory of her
husband, Al Ringenbach,

And the Blatnik Family.
In Memory
A letter was received
Om  Cirila Jordan of

estlake, OH who informed
U5 of her mother Ljudmila
Bohine’s death on June 30",
001. She says, “As per her
*quest in her will, I'm en-
Closing a $100.00 check to
€ American Home.”

In Memory

b anks to Anthony and

Oh whSEEG of Wadsworth,

Seripyi O renewed their sub-

$20 Og’“ plus enclosed a

of 4. donation in memory
€ceased parents.

M_g ST
. CARST-NAGY
Memorials
15425 Waterioo Rd.:
481-2237
““Serving the

~Slovenian Community.”"

In Memory
Thanks to Mr. and Mrs.
Vincent Vrhovnik of Madi-
son, OH who sent in a
$10.00 donation in memory
of Alojzi Gosar Family.

In Memory
Thanks to Mrs. Mirko
Hrovat of Chesterland, OH
who sent in a $20.00 dona-
tion in memory of her father,
Karel Paolic.

In Memory

Thanks to Mary Jackson
of Willoughby Hills, OH
who enclosed a donation of
$20.00 in memory of her
wonderful husband, John
Jackson, brother Frank, and
parents, Frank and Kristina
Kikol.

In Memory
Thanks to Molly Brod-
nick of Highland Heights,
OH who renewed her sub-
scription plus made a dona-
tion in memory of her hus-

band Joe and parents.

In Memory

Thanks to Judge William
B. Pike of Cuyahoga Falls,
Ohio who sent in a $25.00
donation in memory of his
wonderful wife, Helen A.
Pike who died on July 28,
2001.

Large Donation
Thanks to Dr. Valentin
Mersol of Chagrin Falls, OH
who renewed his subscrip-
tion plus added a $175.00
donation.

Donation
Thanks to Mr. and Mrs.
Frank and Ella Skoda of
Cleveland who enclosed a
$20.00 donation.

Donation
Thanks to Joseph Sojer
of Euclid, OH who sent in a
$20.00 donation.

Donation
Thanks to Stanley Rus of
Willoughby Hills, OH who
sent in a $30.00 donation!

Interesting
Editor,

Thank you for all the ef-
forts you put forth to make
the “Domovina” such an in-
teresting publication for all
the Slovenians here in the
United States and Canada.

God bless you for all your
untiring work.

--Veronica Petric
Euclid, Ohio

452 E. 152 Street
—

Zele Funeral Home

MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

Phone 481-3118

Family owned and operated since 1908

=

St. Vitus
Sweat Shirts

If anyone is interested in
purchasing St. Vitus Parish
sweatshirts, contact Louise
Strauss, at (216) 531-2966,
to place orders.

Prices are: children’s -
$15/818 each; adults: $25,
$28, $30 & $33. Proceeds
benefit St. Vitus Village.

Christmas Radio Show
Mario Kavcic will host an International music
Christmas radio program on Christmas Day
from 11 am. to 2 p.m. on WATJ 1560 in
Chardon, Ohio.

Each snowflake in an avalanche pleads not guilty.

Donation
Thanks to Ivanka Matic
of Euclid, OH who renewed
her subscription plus added a
$10.00 donation in memory
of her, wonderful husband,
George Matic, who passed
away five years ago.

Donation
Thanks to Mr. and Mrs.
Stanley Krule of Wil-
loughby Hills, OH who do-
nated $20.00 to the Ameriska
Domovina.

Donation

Thanks to the Dusan M.
Zitnik  family, Dusan,
Slavka, and family, of
Willowick, OH who renewed
their subscription plus added
a wonderful $50.00 dona-
tion.

Donation

Thanks to U.S. Senator
and Mrs. George V. Voi-
novich of Cleveland who
enclosed a $50.00 donation
with the words, “We appre-
ciate the American Home
newspaper.”

Donation
Thanks to Mr. and Mrs.
Robert Hlabse of Wil-
loughby, OH who enclosed a
$20.00 donation.

Donation
Thanks to Stan Majer of
Richmond Hts., OH who
renewed his subscription
plus donated $10.00 to the
American Home in memory
of his loving wife, Marian.

Happy Birthday
Happy Birthday to the
following residents of the
Slovene Home for the Aged
who were born in the month
of November:
11-04 -- Anna Doljac, 91,
born in Cleveland
11-06 -- Elizabeth Zalar,
88, born in Cleveland
11-11 — Jean Preskar, 89,
born in Cleveland
11-13 — Mary Berus, 96,
born in Cleveland
11-13 — Angela Stupica,
89, born in Cleveland
11-16 — Raymond Mat-
jasic, 81, born in Cleveland
11-22 — Margaret Byrne,
84, born in Cleveland
11-23 — Kristina Brodnik,
92, born in Slovenia
11-24 — Mary Tomsic, 98,
born in Minnesota
11-26 — Amelia Globokar,
88, born in Cleveland.

In Loving Memory

Albina Kaucnik

‘(nee Lovsin) -- Died Nov. 16, 1995

Albina

For all those times you stood by me, for all
the truths that you made me see

For all the joy you brought to my life, for
all the wrong that you made right

For every dream you made come true, for all the
love I found in you, I'll be forever thankful.

You’re the one who held me up, never let me fall
You’re the one who saw me through, through it all.

You were my strength when I was weak, you were
my voice when I couldn’t speak

You were my eyes when I couldn’t reach, you gave
me faith when you believed.

I’m everything I am because you love me, you gave
me wings and made me fly.

You touched my hands and I could touch the sky, I
lost my faith and you gave it back to me.

You said no star is out of reach, you stood by me
and stood tall, I had your love I had it all.

I’'m grateful for each day you gave me, maybe I don’t
know that much, but I know this much is true

I was there because I was loved by you, you were
always there for me.

The tender winds that carried me, a light in the
dark shining your love into my life

You’ve always been my inspiration and will be forever.

Sadly missed by:
Ronald R. Kaucnik, husband

Frank Lovsin, brother
Ann Lovsin, sister
Frank Lovsin, father (deceased)
Mary Lovsin, mother {deceased)
Maria Lovsin, sister (deceased)
Angela Lovsin, sister (deceased)
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Comuing Evenis

Wed., Nov. 21

Slovenian National
Home, 6417 St. Clair Ave.
(Kenik Annex) Thanksgiv-
ing Eve Jam Session. Doors
open 7 p.m. Admission $2.
All musicians are warmly
welcome and asked to bring
their instruments.

Thursday, Nov. 22

Tony Petkovsek’s annual
polka party, Marriott Hotel
downtown Cleveland. For

Sunday, Nov. 25
Friends of Slovenian Na-
tional Home Holiday
Brunch. Doors open 11 a.m,

Music by Al Battistelli.

Sunday, Dec. 2
Glasbena Matica Christ-
mas Concert at Slovenian
National Home, 6417 St.
Clair Ave., Cleveland. Doors
open 1:30, concert 3 p.m.
Music for dancing by Al
Battistelli. $10. Tickets (216)

information call Kollander = 261-5248 or (216) 531-7326.

World Travel (800) 800- Thursday, Dec. 6

5981. Slovenian Pensioners of
Friday, Nov. 23 Euclid Christmas Party at the

Polka Dance downtown
Cleveland Mariott from 3
p.m. on...

Saturday, Nov. 24

Polka Awards Show at
Euclid High School, 2 p.m.
honoring Duke Marsic and

Slovenian Society Home on
Recher Avenue in Euclid.
Contact Vida Strukel at 440-
944-0512

Stimburys

Accounting

Lojze Slak plus inductions AccountzngGSElngggethx Services % aet
. th St
into Polka Hall of Fame. At Euclid, OH 44119-1597 Fon, the best sovmds
6 p.m. Polka Mass at Mariott (216) 404-0990 .
Hotel with Bishop Pevec. At Fax (216) 404-0992 of %W
7 p.m. polka m_usnc begins http: //stln‘fbtml;gggoffn’ﬁng com Listen to
and lasts a long time. Enroled fo Practice Belore the Intemal Revenve Senvice
Servicing Individuals Corporations & Small Businesses. THE :
i N SLOVENIAN
HOUR

Herbal, Multi-Vitamin & Mineral 'Supplements

Glyconutrional Supplements L
“The Most Effective” 1

Call Michael J. Mivsek (216) 361-9909
8 a.m. - 8 p.m.

B.A. Biology / Exercise & Sports Science

* ok %k 3k 3k k 3k ok sk ok

Slovenia

by JOSEPH ZELLE

* %k ok ok ok k ok ok ok ok

Mohorjeva Druzba is a
Slovenian literary publishing
firm. It was founded in 1851
There are three branches,
one in Celovec, another in
Ljubljana, and a third in Go-
ricia. Blessed Bishop Slom-
sek, whose cause for saint-
hood in the Catholic Church
is in process, felt the urgent
need for literacy among the
Slovenian peasants in those
times, began an ambitious
program of teading. He was
successful that the Sloveni-
ans in 1890 were considered
to be at least 90 per cent pro-
ficient in reading.

This year, 2001, the Saint
Mohor Society is ce]ebratmg
its 150" anniversary in
Slovenian publishing. Con-
gratulations.

On 50,000 Watt
WCPN Cleveland Public Radio

90.3 FM
Ml..y; 9-10 pm

woll
Feqres® [ ]
e Tony Ovsenik “ :

SLOVENIAN -AMERICAN
COOKBOOK

“MORE POTS and PANS”
SLOVENIAN-AMERICAN
COOK BOOK
GREAT FOR HOLIDAY GIFTS
A collection of recipes from
Various Slovenian Regions
Send $18.00 (includes
postage)to:

SWU of America
431 N. Chicago Street
Joliet, IL 60432
Allow 2 Weeks for Delivery

Www.swua.org

ROAD SIGN: He who takes one for the road will have a
trooper for a chaser. —~Ann J. Tercek

-- WILL DELIVER -- 440-944-2538
f‘"W‘M‘&w‘ﬁ‘[" . Dr. Zenon A. Klos
| DOORS —S§ E. 185" Area
i UNLIMITED |

,.Garage door tepair and re- '

 placentent. Entrance * and'

: storm"doors. Door openers :

:aridelectricairepairs Gigey
i Call  (Slovenian) Walter |

| Majer at 216 — 732-7100. '

®=  531-7700

-- Emergencies —

Dental Insurance Accepted

Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

Sveti MiklavZ

Cookie Papers
5 inch high color lithographed papers
Wears a cranberry red cloak, with green/gold trim
FDA-approved inks and paper used

* Cookie Kit (36 papers,

“A” tinplate cutter,

recipes /instructions. .$10.50 PPE*
* 36 papers only........... 6.50 PPE
% 96 DADRLE ODIY:oeseesvosiicarasonses 1150 PPE
* 1 wood Sv. Miklavi omament 2.50 PPE

Of 3 OMNAMENTS....coverererrrarareas 7.25 PPE

* Ohio residents add 7% sales tax.
* Shipping fees already included,

Other holiday designs also available,

VISA, MC, \mFx Check or M.O. accepted

Santa Papers by Hunter, Inc.

P.O. Box 26016

Fairview Park, Ohio 44126

Tel.: 1-800-793-0788 Fax: 1-440-895-9517

Wholesale prices available for stores,
schools, churches, and nonprofit

onganizations.

| Emergency pager: 216—1 848 E. 185 St.
'_5_0,6_-1;2_23'____________" (between Shore Carpet & Fun Services)
2001 CHEVY (96 BUICK ROADMASTER ESTATE| 2000 LINCOLN
IMPALA Leather Interior, ‘
Full Powzn;d .
VA | “viivore
BOSIRGS (ONE OF A KIND!_
'02 MERCURY | 01 MERCURY| '01 JETTA
T g s e | G AR
516,990  |== 14,450 )22 $14,950(== *17,990, °25,450
'00 FORD | '98 LeSABRE |'98 PONTIAC | '98 PARK '98 GRAND | '97 CHEVY | '96 TOYOTA
TAURUS SE | LIMITED |GRAND PRIX |AVENUE ULTRA| MARQUIS | LUMINALS | CAMRY LE
122 $12,980/% *12,980/= *12,990]z 18,990 = 12,9902 *8990):2:°7990
'01 LINCOLN ['01 MERCURY '99 FORD | '98 SATURN | '98 CHEVY | '96 GRAND
NAVIGATOR SABLE WAGON MOUNTAINEER | MUSTANG SL2 §$.10 SS MARQUIS
Beste, 17 Conomte: [Locka, Cen 2t Ok | ‘Porwer Monmment & | "t Pomwer Wiadows. P Cruioe. ABS, Alloye xg_u.'g.ﬁz.:mm
$39,990(8740 MILES! (4418 MILES!| 3698 MILES! slggo_wwgmss! 58990
: . : : g 94 FORD 12 | '90 LINCO)
9591“"?3 915u1:ucom cgsmconﬁ 95 BUICK Lz:]m e b LINC LEL
e Chmate, Ao | Laather, Amts Clinsie, |  Wory Pearisssnt, s g ol ol R iy ol ecne ol e
8990 [°12,990)48,827 MILES!| LOW MILES! | LOW lﬂlES! ‘9990 | 52450
] 9647 MENTOR A IR, OHIC

[Murciv o |
14(

This story is also educational and
brings to life the spirt of giving and
sharing. While numerous parallels are
drawn between St Nicholas and the
famous Santa Claus legend, the |
author informs her readers that the
Ranta Claie stary ie tha prviust of
many different cultures. Still, this enter-
taining book will warm the hearts of

A LEGEND OF
SAINT NICHOLAS

Bernice Krasovec

A LEGEND OF SAINT NICHOLAS is
an entertaining story in verse about the

Saint who was a Bishop in Myma, both children and adults as they gather
Turkey in the year 300 AD. together 1o celebrate tha holiday
JIe0I0N. Pt
Bernice Krssovee SEH‘D TODAYI
P.0. Box 1888 Price Total
Pueblo, CO 81002-1888 Quantity | of each, | Price
A LEGEND OF SAMNT MICHOLAS $5.95
Buh Tolal

ORDERS FULLY GUAHANTEED

SHIPPED UPON RECEIPT OF ORDER  pogiage and Handling | 3173
CO residents add sales tax

| hava anclosed my check or money orcer for § Toul

Name

Address

GRSy State A [ L
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— Vesti iz Slovenije —

Potrjen prvi primer BSE oz. “norih krav”
v Sloveniji — Posledice utegnejo biti hude
za kmetijstvo in sploh gospodarstvo

Delo fax porota v sredo (fe vesti so
bile pripravijene v sredo), da je dodat-
na preiskava v Bernu v Svici potrdila
upravi¢tenost suma, da ima Slovenija
Prvi primer bovino spongiformne ence-
falopatije (BSE). O nastali situaciji in o
tem, kaj to utegne pomeniti za sloven-
sko kmetijsko industrijo in gospodar-
Stvo sploh, bosta v Cetrtek govorila mi-
Nister za kmetijstvo Franci But in di-
Tektor Veterinarsko uprave RS Zoran
Kovag, Spregovorila boste v prvi vrsti o
ukrepih, ki bodo potrebni.

Tako je zdaj jasno, da je pet let sta-
Ta krava mlekarica iz Zadretke doline
Pod Crnivcem zbolela za BSE. Krava je
bila last Braneta Rihterja s kmetije v
Tiroseku, ob¢ina Gornji Grad, za Kkate-
T0 zagotavlja, da je ni nikoli hranil z
mesno-kostno moko tako kot tudi dru-
€h Zivali ne, se je skotila na njegovi
kmetiji in imela dva potomca. Enega so
Ze zaklali, drugi pa e zivi na kmetiji.

Veterinarska uprava je Ze po hitrih
testih, ki so pokazali sum BSE, ukre-
Pala in prepovedala promet z Zivalmi s
te kmetije. Vse evropske veterinarske u-
Prave in mednarodni urad za kuZne
bolezni v Parizu je obvestila o sumlji-
Vem primeru obolele Zivali. Z zacasno
Prepovedjo uvoza zivili, govejega mesa
In izdelkov iz Slovenije so se zelo hitro
Odzvali v drzavah nekdanje Jugoslavije.

Poslanske skupine za ureditev odprtih '
vprasanj polpretekle zgodovine

V torek je bil posvet vodij vseh po-
Slanskih skupin pod vodstvom predse-
dnika DS Boruta Pahorja, ki je posvet
Beseda je tekla o nujnosti ura-

Sklicq),

dnega odnosa do polpretekle zgodovine,
v prvi vrsti o povojnih pobojih in dru-
gih zadevah v zvezi z revolucijo in de-
janji med in po njej, tudi o postavitvi
enotnega spomenika vsem Zrtvam vojne
in revolucije. Poslanske skupine so iz-
razile zanimanje za ureditev tega vpra-
sanja, sledili bodo nadaljnji posveti.

Novo vodstvo slovenske konference
Svetovnega slovenskega kongresa

Svet slovenske konference Svetovnega
slovenskega kongresa (SSK) je v pone-
deljek izmed svojih ¢lanov izvolil najoz-
je vodstvo slovenske Kkonference SSK.
Na tajnih volitvah je bil za predsednika
izvoljen Franci Feltrin, podpredsednika
pa sta postala Majda Kregelj Zba¢nik
in dosedanji predsednik konference Da-
nijel Starman, so sporoé¢ili iz SSK.

Stevilo Slovencev se skokovito zmanjSuje

Porotilo v sredinem Delo fax-u, zdru-
zen z intervjujem z dr. Janezom Mala-
¢item, profesorjem na Ekonomski fa-
kulteti v Ljubljani, poudarja dolgoro¢no
nevarnost za slovenski narod o nizki
rodnosti Slovenk, ki traja Ze desetletja.

Slovenke rojevajo préma]o otrok, da
bi ohranjale enako Stevilo prebivalcev.
Rodnost v Sloveniji sicer upada zZe zad-
njih sto let, vendar je bilo magitno Ste-
vilo, 2,14 otroka na ensko, ki zagotav-
lja enostavno reprodukcijo, prebito Ze v
70. letth. Danes v povpreju rodi Slo-
venka le 1,2 otroka, Ce se rodnost ne
bo pbveéa]a. bo ¢&ez 20 let 150.000
Slovencev manj, ¢ez 50 let pa bi bil
slovenski narod domala prepolovljen, 1.
2100 bi pa $e bilo le pol milijona Slo-
vencev. 'Na drugi strani -pa, glede na
svetovne migracijske tokove, pravi dr.
Malaéié, je pric¢akovati priseljevanje lju-
di iz drugih, manj razvitih delov sveta.

Preq nedavnim je Borut Pahor, predsednik Driavnega zbora (desno na fotografiji) sprejel
:::ds&dnika Narodnega sveta koroskih Slovencev Bernarda Sadovnika, pri pogovoru pa J'e
e"l“"al tudi predsednik driavnozborske komisije za zamejske Slovence Franc_ P.ukﬁlc-
dima pogovora so bila vprasanja, s katerimi se soofajo koroski Slovenci. Sad_ovmk je tu-
g Poudaril, da naj bi zaceli uresnitevati Resolucijo slovenskega parlamenta iz leta 1996
. UStreznimi zakonskimi doloéili. Podkrepil je pomen parlamentarne komisije za zamejske

Tuge Slovence, zivefe izven matiéne domovine. (Foto: Nas tednik, Celovec, 2. nmov. 2001)

Iz Clevelanda in okolice

Zahvalni dan—

Ta cCetrtek je Zahval-
ni dan praznik po ZDA.
V Clevelandu poteka ta
konec tedna tradicionalna
polka zabava v organiza-
ciji radijskega napovedo-
valca Tonyja Petkovska.
Podrobnosti so v angle-
Skem delu, med njegovi-
mi gosti letos sta Magda-
lena Tovornik, drZavna
sekretarka za Slovence
po svetu in polka glasbe-
nik Lojze Slak, oba iz
Slovenije. Podrobnosti o
polka zabavi so v angle-
gkem delu.

Mesec¢ni sestanek—

Upokojenci  Slovenske
pristave imajo svoj me-
setni sestanek v sredo,
28. novembra, ob 1.30
pop.. v Slovenskem do-
mu na Holmes Avenue.
Clanstvo lepo vabljeno.

‘Krofi in rezanci—

Oltarno drustvo fare
sv. Vida ima prodajo
krofov in rezancev v So-
boto, 1. decembra, Kot
obitajno v drustveni sobi
ob obic¢ajnem ¢asu.
Glasbena Matica vabi—

Zbor Glasbena Matica
vabi na svoj koncert, ki
bo v nedeljo, 2. de-
cembra, v SND na St
Clairju. Vrata bodo odpr-
ta ob 1.30 pop., koncert
bo ob 3h, sledi prosta
zabava. Vstopnice ($10)
in veé¢ informacij: Lori
Sierputowski: 261-5248.

Novi grobovi

Charles L. Mlakar

Dne 14. novembra je
na svojem domu na Sa-
nibel Island, Fla., umrl
80 let stari Charles L.
Mlakar, rojen v Evelethu,
Minn. in Zive¢ v Cleve-
landu, moZz Marthe, oce
Charlesa ml., Roberta,
Marthe Calfee, Betsy Na-
kamura in Susan Mor-
gan, 9-krat stari oce,
brat e pok. Charlesa,
veteran 2. svetovne voj-
ne, v Kkateri je sluzil v
ameriski mornarici, leta
1955 ustanovil in do
svoje upokojitve 1. 1986
vodil Methods Machinery
Co. Spominska sv. masa
bo to soboto dop. ob 10.
uri v cerkvi St. Joan of
Arc, 496 Washington St.

v Chagrin Fallsu, O.
(dalje na str. 11)

MiklavZevanje—

Slovenska Sola pri Sv.
Vidu priredi miklavzeva-
nje v nedeljo, 9. dec.,
ob 3h pop., v farni dvo-
rani. Star$i se bodo lah-
ko pogovarjali s sv. Mi-
klavzem od 8. ure zj.
dalje v drustveni sobi.
Uéenci bodo podali igro
o sv. Miklavzu, cena je
$6 za tiste v starosti 18
let in ve¢. Ta dan bodo
naprodaj tudi domadi
krofi. Vsi lepo vabljeni!
Zborovanje—

V dneh od 15. do 18.
nov. je v Crystal City,
Va., tik ob Washingtonu,
potekalo letno zborovanje
DruZbe za slovenske S$tu-
dije. Kljub tezavam. v
zvezi s potovanjem.se ga
je udelezilo veéji del na-
javljenih, tudi iz Sloveni-
je. Referati so bili zani-
mivi, razprave in udele-
zba prav tako. V petek
zvecer sta slovenski zu-
nanji minister Dimitrij
Rupel in veleposlanik v
ZDA Davorin Kraéun pri-
redila sprejem za udele-
Zence in druge goste. Na
enem od sekcij je sode-
loval tudi dr. Ernest Pe-
trié, bivsi veleposlanik v
ZDA in sedaj veleposla-
nik RS pri Zdruzenih
narodih. Prihodnje leto
bo to zborovanje v Pitts-
burghu.

Prodaja 3trudlja—

Slovenska Sola pri Ma-
riji Vnebovzeti sprejema
naro¢ila za jaboléne, ceS-
njeve in sirove zavitke za
boziéni ¢as. Narodila za
nepecene, zmrznjene za-
vitke sprejema na tel.
692-0186 Marija Sedmalk,
lahko pa tudi  poklicete
Zupnisée na 761-7740.
Veé rojakov kot 1. 1990—

Plain Dealer je véeraj
objavil daljs$i ¢lanek o u-
gotovitvah lanskega popi-
sa prebivalstva v ZDA in
tukajSnje okolice. V njem
je posredovan podatek,
da so v osmih okrajih,
ki skupaj predstavljajo
to regijo, naSteli 47.889
ljudi slovenskega porekla
in da to predstavlja 27%
vseh Slovencev v ZDA.
Torej naj bi bilo v ZDA
priblizno - 176.000 roja-
kov in rojakinj, ki so
svoje slovensko poreklo
pri popisu priznali, kar
je ve¢ kot pred 10 leti.
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Zamegljevanje

Na mednarodni konferenci ob 10. obletnici samo-
stojnosti slovenske drzave je 25. oktobra v Kopru na-
stopil kot slavnostni govornik predsednik Republike
Slovenije. Med drugim je povedal: “Ni opravi¢ila za
kolaboracijo in ni opravitila za izvensodne poboje.”
Kasneje je izjavil za Delo: “Zlo¢in je zloéin in do nje-
ga se je treba tako tudi obnasSati” (30. oktobra).

Kaj je bil razlog za besede o povojnih pobojih in
kolaboraciji, ki niso imele nobene zveze s praznikom?
Za besede o pobojih brez dvoma vedno ve¢ novih
pritevanj o mnozZi¢nih grobis¢ih, za besede o kolabo-
raciji pa misel, da ni bila samo leva stran obreme-
njena z zlo¢ini. Z besedami, da ni opravi¢ila za eno
in drugo pocetje, je vsekakor mogoc¢e soglasati, ¢e jih
Jemljemo v njihovem resni¢énem, neponarejenem po-
menu.

Glede revolucijskih povojnih pobojev je treba z
vso jasnostjo povedati, da ni Slo pri njih za nikakr-
Sno napako, kot je bilo tolikokrat sliSati, ampak za
naértovan in narofen partjiski zlo¢in, ki je bil obe-
nem najvedji zloéin v nasi zgodovini. Slo je za nié
manj kot za holokavst, za mnoZi¢no uni¢enje nedol-
Znih sonarodnjakov. Pomorjenih je bilo na desettisoée.
Slo je za pomor ne le fantov in moZ, ki so se revo-
luciji uprli z oroZjem, ampak tudi za pomor -civili-
stov, tudi deklet, Zena in otrok. Slo je obenem za
sadisti¢no, bestialno surovo poniZevanje, izstradanje,
pretepanje in mucenje Zrtev. Za vse to res ni nobene-
ga opravidila. ‘

Preden obsodimo kolaboracijo, je treba ugotoviti,
kaj je kolaboracija in kdo je kolaboriral.

Nobenega dvoma ni, da je KPS kolaborirala s
Stalinom Ze pred revolucijo in seveda v njej. Ko je

Andrej Stanovnik: Prvi
slovenski skof v Argentini

BUENOS AIRES, Arg. -
Papez Janez Pavel II. je
30 oktobra imenoval ka-
pucinskega patra Andreja
Stanovnika iz Slovenske
vasi za novega Skofa
Skofije Reconquista (pro-
vinca Santa Fe v Argenti-
ni. Pater Andrej od leta
1994 naprej v Rimu o-
pravlja sluZbo generalne-
ga definitorja kapucinov.

:Novi' Skof se je rodil v
slovenski druzini, v Slo-
venski vasi (Zupnija Ma-
rije Kraljice) na jugu ar-
gentinskega glavnega me-
sta Buenos Aires, 15.
decembra 1949. Obisko-
val je slovenski osnovno-
Solski tedaj v Slovenski
vasi in srednjesolski te-
¢aj v Slovenski hisi, ki
ga je dovrsil v podruzni-
ci v Slovenski vasi.

Po opravljeni osnovni
in srednji Soli je Studiral
filozofijo in teologijo na
Univerzi Salvador v Bue-
nos Airesu, nakaj je 16.
julija 1978 izrekel veéne
zaobljube in bil nato 2.
septembra istega leta po-
sveten v duhovnika.

V kapucinskem redu
je opravljal ve¢ odgovor-
nih sluzb: bil je voditelj
novincev in nato narodni
voditelj fran¢iskanske
mladine. Od leta 1981
do 1986 je bil provinci-
alni definitor, nato pa
od leta 1987 do 1992
provincialni vikar. Vsa ta
leta je posvetil pastoral-
nemu delu na argentin-
skem podezelju.

Leta 1992 je bil poslan
v Rim 2z namenom, da
dokonéa Studije duhovne
teologije. Kmalu po tem
je bil izvoljen za general-
nega definitorja.

Z imenovanjem Andre-
ja Stanovnika ima Argen-
tina 106 skofov, ki delu-
jejo v Argentini, pa Se
tri pri Svetem sedezu.

Je pa to prvi Skof v
Argentini, ki izhaja iz
slovenske druZine. Neka-

teri drugi Slovenci so za-
vzeli visje sluzbe v ar-
gentinski hierarhiji, npr.
generalni vikarji in druge
visoke sluZzbe na Kkuriji,
glavni kurati pri policiji
itd., a Skofovske éasti ni
bil delezen Se nihée.

Oce in mati sta Ze po-
kojna, med nami pa ima
Se sestro Marijo in brata

Francija.
Novemu  slovenskemu
Skofu, ki bo posvecen

16. decembra, izrekamo
cestitke in mu Zelimo
veliko boZje pomoéi v
novi, tezki in odgovorni
sluzbi!

Svobodna Slovenija
8. novembra 2001

Op. ur. AD: V najno-
vej$i Druzini (11. nov.)
je celostranski pogovor z
novim Skofom.

Oltarno drustvo
Sv. Vida se
lepo zahvaljuje

CLEVELAND, O. - Joj,
kako smo hvalezne Bogu
za lepo vreme, ki nam
ga je dal v nedeljo, 11.
novembra. Vam vsem pa
tudi, ki ste prisli na na-
Se kosilo. Vsakemu pose-
bej prav iskren boglonaj.

Ali ni lepo, ko pridejo
prijatelji skupaj od vseh
strani?! Bili so od wvzho-
da in zahoda. Tudi vsi
nasi farani so se odzvali
nasemu vabilu. Mislimo,
da ni nobenemu Zzal, da
je prisel na kosilo. Vsi

so zelo pohvalili, kako je
dobro. Seveda, za to gre
zahvala glavni kuharici
Sophie Mazi ter vsem
njenim pomodc¢nicam.

Veliko vas je prislo
tudi v druZabo sobo, da
ste kosilo wvzeli domov.
Tam so vam tudi ¢&lani-
ce lepo postregle, kolikor
hitro je bilo mogoée. Saj
so same pridne delavke.

Hvala pa tudi vsem
Clanicam, ki so delale
pri stojhlcah v dvorani.

Pridnim Solskim dekle-
tom, ki so bile v pomoé.
ne . samo pri kavi, am-.
pak so tudi rada poma-
gala starej$im, kjer je
bilo treba. Mario Peréié
nam je bil tudi v po-
moc¢, da je delal red pri
“prometu”.

Hvala tudi Janezu Sr-
Senu, Franku Zamlen in
Matt Ple¢niku, da so ta-
ko hitro podistili dvora-
no. Prav vsem smo iz
srca hvaleZne, za vsako
veliko in najmanj$o po-
moé&. Uspeh je bil vse-
stransko zelo dober.

Pri sre¢olovu so bili
dobitniki:

I. nagrado - quilt - je
dobil Joze Lah

II. "~ . afghan™" =" “je
zadela Dorothy Kirk

T, IV aMisdin S GVT. 55~
steklenico “Cheer” so za-
dele Mary Konéar, Ivan-
ka Vidmar, Madeline De-
bevec in Antoinette Koso-
glav

VII. - “bedrest pillow”
je dobila Ton¢ka Srsen

VIII. - stensko uro -
pa je zadel Joe Starin.
Ta slednja nagrada je bi-
la darovana na dan ko-
sila, darovalec je bil To-

ny Brodnik, kateremu
gre najlepsa hvala.
Madeline Debevec je

izrodila ¢ek Oltarnemu
drustvu za dva tiso¢ do-
larjev iz Lauschetovega
sklada, za kar smo ji in
skladu res prisréno hva-
lezne.

Sedaj pa, ¢e verjamete
ali ne: Smo Ze na pragu
prazni¢nega ¢asa. Saj

(dalje na str. 9)
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PoviSanje letne naroc¢nine

Pisarna AD sporofa, da zaradi izrednega povi-
Sanja postnine in prav tako znatno visjih cen ¢aso-
pisnega papirja, nadomestnih del za tiskarski stroj
in druge opreme, bo s 1. januarjem 2002 Iletna
naro¢ina na AmeriSko Domovino povisana za pet
dolarjev, torej na $35 letno od dosedanjih S$30.

Vsak naro¢nik, ki bi rad pred 1. januarjam svo-
jo naroé¢nino obnovil, ne glede na to, kdaj bo pote-
kla, to lahko stori za sedaj veljavnmih $30 na leto.

22. junija 1941 napovedal Hitler Stalinu vojno, je CK
KPS izdal poseben letak, v katerem je sporoé¢il, da je
“velicastna borba, ki jo bije herojska slavna Rdeca
armada ... pod genialnim vodstvom svojega in naSega
velikega Stalina, tudi sveta nacionalna vojna sloven-
skega naroda” in jih pozval, naj strnejo svoje vrste v
enotno osvobodilno fronto proti imperialistiécnim oku-
patorjem. S tem je CK nedvoumno pozval Slovence v
revolucijo skupaj s Stalinom. Ta se je sicer res boje-
val obenem z zahodnimi zavezniki proti fasisti¢no-na-
cistiénim okupatorjem, a medtem ko so se zahodni
zavezniki bojevali za zmago demokracije v Evropi, se
je Stalin bojeval za uvedbo partijskega totalitarizma -
mimogrede: v tistem c¢asu je imel na vesti Ze ve¢ kot
milijon nedolznih Zrtev. (dalje na str. 10)
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Priznanje slovensko ameriSkemu
glasbeniku Johnu Kustecu

Kot porota Sandusky
Register z dne 30. junija
2001, je bil slovenski
glasbenik John Kustec
ena Stirih zasluZznih ose-
bnosti, ki jih je letos s
Posebnimi priznanji po-
Casila Trgovska zbornica
okraja Erie v Ohiu.

John, ki je sin Ivana
In Ivanke Kustec z Rich-
mond Hts., Ohio, se je
zelo uveljavil kot glasbe-
nik in vzgojitelj. Ze ved
let med drugim vodi tu-
di godbo na pihala na
Perkins High Schoot v
Sandusky, Ohio. Izbrali
S0 ga za prejemnika
Youth Service Award, v
Priznanje za njegove veli-
ke zasluge, ki si jih je
Spletel s sposobnim in

_Vestnim delom za mladi-

no,

Na Perkins High
School pouéuje glasbo Ze
od leta 1984, pred tem
Pa je bil ucitelj na St.
Mary Central Catholic
High School, pravtako v
Sanduskyju. Ima diplomi
bakelaureat (Bachelor) in
magisterij (Master's De-
gree) iz vseucilis¢a Bowl-
Ing Green State Universi-
ty.

Kustecevi orkestri so
Nastopali na  Stevilnih
Srecanjih in tekmovanjih
in leto za letom zeli vi-
Soka priznanja po vsej
drzavi. Leto$njo nagrado
DaSemu rojaku zbornica
utemeljuje z  zavidljivimi
Uspehi, ki jih je John
Kustec dosegel s svojimi
Orkestri: 15 drzavnih pri-
Znanj “State Superior

ZAHVALA

(nadaljevanje s str. 8)

tas bezi tako hitro na-
Prej, da komaj vse doha-
Jamo. Nage oltarno drus-
o bo imelo svojo boZié-
Dico v nedeljo, 2. decem-
bra. Imele bomo kakor
PO navadi rozni venec
Pred sy. maso in skup-
Mm  obhajilom. = Pridite
Vse!

Takoj po sv. masi bo-
Mo imele v $olski dvora-
N bozi¢nico. Zato vas
Prosimo, da si zapiSite
Ze sedaj na koledar, da
Ne boste pozabile. Pos-
regle vas bomo z do-
brim prigrizkom. Vas pa
Prosimo, da bi vsaka ne-
kaj spekla za to priliko,
In  prinesla en majhen
dar za Zrebanje.,

Vsem bralcem tega do-
Pisa: lep pozdrav!

Ivanka M.

Ratings” in 3e 12 “State

Superior Ratings” samo
njegovim godbam na pi-
hala.

Leta 1997 je bil Kustec
izbran za Ucitelja leta na
svoji Soli, leto pozneje
pa sprejet Se v c¢astno
drudtvo kapelnikov Phi
Beta Mu International
Band Director Honorary
Fraternity. Je tudi ¢lan
glasbenih zdruZenj Ohio
Music Education Associa-
tion, American School
Band Directors Associa-
tion in Phi Beta Kappa.
John Kustec Zivi s svojo

Zeno Peggy in héerko
Jennifer v Sanduskyju,
Ohio.

BRALCI

AMERISKE DOMOVINE
Priporocajte nas list!

Razstava o slovenskih
izseljencih

BUENOS AIRES, Arg. -
V Muzeju novejSe zgodo-
vine v Cekinovem gradu
so 24. oktobra odprli
razstavo Izseljenec - Ziv-
ljenjske zgodbe Slovencev
po svetu.

S pomotjo muzejskega,
arhivskega, knjiZni¢nega
in umetniSkega gradiva
ter gradiva iz vsakdanje-
ga zivljenja je predstav-
lienih sedemindvajset Ziv-
lienjskih zgodb ljudi, ki
so domovino zapustili iz
razliénih razlogov.

Zgodbe se navezujejo
na obdobje od 19. stole-
tia dalje, z njimi pa Zeli-
jo avtorji razstave predv-
sem izpostaviti posame-
znika, ki je Zivel in Se
vedno zivi kot del mno-
zice, katero  poznamo
pod skupnim imenom
slovensko izseljenstvo.

Pred Cekinovem gradu
stoji vagon 2z lesenimi
sedezi, eno od pogosto
uporabljenih prevoznih
sredstev, s katerim so
ljudje odhajali v svet, in
obenem simbol popoto-
vanj in odhodov.

Slovenci so se v prete-
klih dveh stoletjih izse-
ljevali na vse celine sve-
ta, vrhunec pa je prese-
lievanje doseglo na pre-
hodu iz 19. v 20. stole-
tje, ko je bil izseljenski

izseljensko ozemlje je Se-
le v Sestdesetih letih
prejSnjega stoletja postalo
v vedji meri tudi prise-
ljenski prostor.

Zgodbe izseljencev,
predstavljene na razstavi,
segajo od misijonarja
Friderika Baraga, ki je
prvi¢ stopil na ameriska
tla leta 1830, do pesnice
in umetnice Ifigenije Za-
goriénik Simonovi¢, ki e
danes ustvarja tako v
Londonu kot v Sloveniji.

S pomoéjo gradiva, ki
so ga prispevali izseljenci
sami ali pa ga je muzej
dobil v zavodih, ki hra-
nijo tovrstno kulturno
dedis¢ino, bo obiskovalec
spoznal deléek njihovega
osebnega sveta in javne-
ga delovanja. Pred njim
se bodo zvrstile usode
misijonarjev, izseljenske-
ga duhovnika, rudarjev,
delavcev, kuharice, pus-
tolovca in Se koga, je na
¢asnikarski konferenci
povedal idejni avtor raz-
stave Marjan Drnovsek.
Kot je poudaril, so z
razstavo Zeleli obenem o-
pozoriti na problem va-
rovanja tovrstne kulturne
dediséine, saj je izseljen-

. skega gradiva sorazmer-

no malo, poleg tega pa
izredno hitro propada.
Direktorica Muzeja no-

val usmerjen predvsem V vejse zgodovine Marjeta
ZDA. Slovensko izrazito Mikuz je povedala, da
ED MEJAC

S
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Cena za lobiranje Slovenije
za povabilo v NATO

Ljubljana - Slovenija nadaljuje sodelovanje s pod-
jetiem Verner, Liipfert, McPherson, Bernhard & Hand,
s katerim ima stike od 1999, in bo to poéela vsaj
do vstopa v NATO, je v ponedelijek povedal zunanji
minister Dimitrij Rupel. Pogodba z lobisti¢nim podje-
tiem iz Washington - s to pomo&jo si bo Slovenija
poskusala do vrha NATA v Pragi zagotoviti potrebno
podporo v senatu - stane 14.500 dolarjev na mesec.
Stroske krijeta zunanje in obrambno ministrstvo, vsa-

ko polovico.

Gre za svetovalno sodelovanje in dajanje pravnih
nasvetov omenjenega ameriskega podjetja, odlotitev o
najemu konzultantske firme pa je sprejela vlada, je
na tiskovni konferenci po prihodu iz Washingtona na
novinarsko vprasanje odvrnil Rupel. Pogodba je zadela
veljati 1. novembra in je sklenjena za eno leto. ; '_ '.

Vodja diplomacije je po pogovorih s predstavniki
ameri$ke administracije in kongresa prepri¢an, da pri
slovenskem vklju¢evanju v severnoatlantsko zaveznistvo
“ne bi smelo biti teZzav”. Najzahtevnej$i da so bili po-
govori v svetu za nacionalno varnost, kjer so sogovor-
niki poudarili, da je sodelovanje Slovenije v protitero-
ristiéni koaliciji preskus za vstop v NATO.

Pogovori s senatorji so bili prijateljski, razen z Ro-
bertom Torricellijem, je dejal Rupel. Po njegovem se-
nator iz New Jerseyja ni dobro informiran o Sloveni-
ji. Demokratu, ki v imenu volivcev italijanskega rodu
nasprotuje slovenski vkljuéitvi v NATO, dokler ne bo-
do urejene njihove denacionalizacijske zahteve, je zu-
nanji minister razloZil zgodbo o slovensko-italijanskih
odnosih - z nekaterimi zaostrenimi zgodovinskimi po-
udarki vred. Nato naj bi mu bil Torricelli obljubil,
da bo zadevo podrobneje prouéil. Glavne pritozbe se-
natorja niso uperjene zoper Slovenijo, nasprotno, Tor-
ricelli ne Zeli zaostrovanja in ni zelo obremenjen s
predsodki, je po pogovoru preprléan minister Rupel.
Ameriskega senatorja je povabil v Slovenijo.

Sasa Vidmajer
Delo fax, 20. nov. 2001

bo del te razstave kasne-
je dopolnil stalno posta-
vitev Slovenci v 20. sto-
letju, ki tega dela zgodo-
vine Slovencev zaenkrat
Se ne vkljuéuje.

Ob razstavi je izSel
zbornik, ki vkljuéuje u-
vodni tekst Marjana Dr-
novika in sedemindvajset
izseljenskih zgodb. Iz Ar-
gentine so vklju¢eni Bara
Remec in druZina Mislej.

Svododna Slovenija
8. novembra 2001

KOLEDAR

NOVEMBER

25. - “Prijatelji SND na
St. Clair” imajo “brun¢” v
SND, od 11. dop. dalje.
Igral bo Al Battistelli.
DECEMBER

2. - Pevski zbor Glasbe-
na Matica ima koncert v
SND na St. Clair Ave.

9. - Slovenska $ola pri'

Sv. Vidu priredi miklavze-
vanje v farni dvorani. Pri-
cetek ob 3h pop.

- 2002 -

JANUAR

26. - Odbor Slovenske
pristave priredi “Pristavski

veCer” v SND na St. Clair
Avenue.

FEBRUAR

1., 2. in 3. - Slovenska
skupnost v New Yorku or-
ganizira smucarski izlet v
Ski Windham, NY (I. Ka-
min: 718-424-2711)

10. - Misijonska Znam-

karska Akcija ima kosilo v
dvorani pri Sv. Vidu.

17. - 24. - Slovenska
skupnost v New Yorku or-
ganizira smucarski teden v
Steamboat, Colorado. (I.
Kamin: 718-424-2711)

24. - Slovenska 3ola pri
Sv. Vidu postreze s kosi-
lom v farni dvorani. Servi-
ranje od 11. dop. do 1.
Pop.

MAREC

16. - Federacija sloven-
skih narodnih domov prire-
di letni banket “moza in
Zene leta” v. SND na St
Clair Avenue.

JULIJ
28. - Slovenska Sola pri

Sv. Vidu prireja piknik na
Slovenski pristavi.

Prijatel’s Pharmacy
St.Clair & E.68St.  361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZARACUN POMOC1 DRZAVE
OHIO - AID FOR THE
AGED PRESCIPTIONS
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Spoznavanje ameriSkega sveta

Andreja Roblek iz Sel na Koroskem je bila dve
leti v Ameriki, kjer je pestovala dva otroka
in se uéila angles¢ine

Celovec - Ze kot maj-
hen otrok sem sanjala,
da bi neko¢ odpotovala
v Ameriko. Te sanje sem
si konéno uresnicila in
pred dvema letoma, ko
sem najprej odletela v
New Yorki in potem da-
lie v San Francisco, kjer
sem bivala pri druZini
Lovetro.

Ko sem obiskovala
maturitetni razred Visje
Sole v St. Petru, si Se
nisem bila na jasnem,
kaj bi delala po maturi.
AngleS¢ina mi je vedno
bila zelo v3e¢ in zato
sem zacela premiSljevati,
da bi kasneje delala ne-
kaj v povezavi z angle-
5¢ino.

e

Andreja Roblek v Kaliforniji z eno “svojih” deklic

V Soli sem nasla le-
tak, na katerem se je
glasila ponudba: “Pojdi
za leto dni v Ameriko
kot Au pair”. Paziti bi
morala na otroke in zato
bi mi druzina dala sobo
in hrano. Poleg tega bi
tudi imela Se ¢as za Stu-
dij in potovanja.

Kmalu za tem sem se
oglasila pri tej organiza-
ciji, ki- mi je poiskala
druzino. Dva meseca
pred dokonénim odho-
dom se je druZina le o-
glasila po telefonu. Bila
sem zelo Zivéna, ampak
ta zivénost se je kmalu
polegla in potem sem se
pogovarjala z druzino
brez problemov. Ze med

vanje potrebnih informacij.

Ime

Sprememba naslova

Ko se selite, trajno ali zaCasno, ste lepo naprodeni, da
nadi pisarni posredujete pravofasno tako Va3 nov naslov
kakor sedanji. To omogota, da boste brez prekinitve do-
bivali nad list, prihranili boste pa pisarni stroSek 60 cen-
tov, ki jih ratuna poSta za vsak povrnjen oziroma ne
dostavljen izvod lista. Uporabljajte ta obrazec za posredo-

Nov naslov

Naslov

Mesto, Drzava, Zip

Star naslov

Star naslov

Mesto, drzava, zip

pogovorom sem opazila,
da mora to biti zelo pri-
jazna druzina.

Ko se je moj odhod
blizal, sem zadela premi-
Sljevati, ¢e je to res pra-
vilna odlo¢itev. Nisem bi-
la ve¢ prepricana, c¢e je
bila to dobra ideja. Ko
sem pa nekaj dni kasne-
je sedela v letalu, mi je
postalo jasno, da ni ve¢
poti nazaj. Bo kar bo,
in wupala sem, da se
bom imela lepo.

Prve Stiri dni sem
prezivela v New Yorku,
kjer sem se udelezila te-
¢aja za vzgojo otrok. Ta
tecaj naj bi nas pripravil
na mnasSe leto kot Au
pair.

V  New Yorku sem
spoznala veliko drugih
deklet, ki so bila prav
tako zivéna kot jaz. Z
enim sem se srecevala,
ko sem bila v Kaliforniji.
Ko je napoé¢il dan poleta
k druzini v Kalifornijo,
sem imela obdcutek, da
bo le vse dobro.

Kot sem spoznala ne-
kaj ur kasneje, je druzi-
na bila res zelo prijazna
in vse moje skrbi, ki
sem jih imela prej, so
bile zastonj oz. odvec.
Nichole  in Lauren, “mo-
ji" dve deklici, na Kkateri
sem pazila eno leto, sta
me takoj sprejeli. Bili
sta Se bolj fletni kot na
slikah. Tudi star$i Wen-
dy in Keith so bili zelo
prijazni in mi pomagali
pri vsem, ¢e kdaj nisem

vedela naprej.
Prvi tedni so bili malo

hudi, ker je bilo vse no-
vo, ampak vsi so mi po-
magali, tako da sem se
kmalu vzivela. Tudi do-
motoZje je poc¢asi minilo.
Kmalu se mi je zdelo,
da sem Ze od vsega za-
¢etka mojega Zivljenja Zi-
vela tam.

Delala sem priblizno
30 na teden in konce te-

dna sem imela najvec-
krat proste. Otrokoma
sem zjutraj pripravila

zajtrk in potem sem ju
pospremila v 3Solo. Po
Soli smo odsli domov in
pomagala sem jima pri
domaé¢ih nalogah. Dva-
krat na teden sem 2z nji-
ma Sla na S3portne te-
kme, pri katerih sta so-
delovali. Ob vecerih pa
smo Vv druzini vecerjali
in nato Se velikokrat se-
deli skupaj in se pogo-
varjali. Véasih smo uzi-
vali tudi ob raznih igrah
ali si ogledali kaksen
film na televiziji. Seveda
smo se pa tudi pogovar-
jali o tezavah, ki so na-
stajale, da bi jih ¢&im
prej razresili.

Zamegljevanje

(nadaljevanje s str, 8)

Konéni rezultat komunistiéne revolucije na Sloven-
skem je bil ta, da “...je slovenski narod zaradi parti-
zanskega NOB izgubil od 60.000 do 70.000 zivljenj”
(Drobni¢, Demokracija VI, 43), medtem ko jih je ita-
lijanski okupator izgubil 304, nemski pa okrog 480.
In to naj bi bila narodnoosvobodilna vojna?

Glede domnevne kolaboracije protirevolucionarjev z
okupatorji je treba ponoviti Ze ni¢kolikokrat povedano
dejstvo, da je revolucija, 5e preden se je sprozila pr-
va puska proti njej (julija 1941), pomorila Zze tiso¢
do tiso¢ petsto Slovencev, ki so imeli na vesti samo
to, da so odklanjali njene zlo¢ine. Po nastanku  prve
postojanke vaskih straz so se zacele te mnoziti kot
gobe po deZju. V zacetku so se vaSki strazarji boje-
vali s svojim oroZjem, ko ga niso imeli ve¢, so ga
sprejeli od okupatorja. Kot obramba ogrozenih zivljenj
je bilo to povsem v skladu z naravnim zakonom in
mednarodnimi doloéili. Sicer pa, kaj naj bi storili?
Naj bi krizem rok gledali, kako revolucija mori naj-
boljse Slovence? Naj bi se pridruzili njej in njenim

zloé¢inom?

Prejdnji beograjski nadskof dr. Perko je v pogovo-
ru na TV POP (1. novembra) na vprasanje, kaj zah-
tevajo svojci pomorjenih od oblasti, odgovoril: “Resni-

co in pravico.”

DRUZINA
Ljubljana, 11. nov. 2001

V prostem ¢asu sem
se srecavala z Americani
na kavi ali pa sem Sla v
kino. Enkrat na mesec
sem S&la na sretanja z
drugimi dekleti Au pair.
Ce sem pa imela nekaj
dni prosto (dopust), sem
se podala na daljSa po-
tovanja z drugimi ali pa
tudi sama. Ogledala sem
si znamenitosti Kaliforni-
je, bila sem tudi v Sea-
ttlu, Salt Lake Cityju ter
v Las Vegasu. Ce pa ni-
sem ravno potovala, sem
hodila v Solo, kjer sem
Studirala Grafic Design
in anglesé¢ino.

Ceprav je vse to véasih
bilo zelo naporno, sem
kljub temu uzivala v ¢a-
su, ki sem ga preZivela
v Ameriki. Ni bilo dneva,
ko se ne bi naucila ¢esa
novega ali spoznala kak-
$ne nove stvari. Cas je
hitro minil in po dveh
letih sem se morala do-
konéno posloviti od dru-
Zzine in mojega Zivljenja
v Ameriki.

Slovo je bilo zalostno
in res tezko, saj sem
prezivela lep ¢as v Kali-
forniji. PogreSala bom
vse moje znance, ki sem
jih spoznala v teh dveh

letih. Ohranili bomo sti-
ke in kmalu spet bo
prisel ¢as, ko jih bom
§la obiskat. Ko bosta de-
klici malo starejsi, pa
me bosta tudi onidve
prisli obiskat na Koro-

_Sko.

Andreja Roblek
Na§ tednik, 9. nov. 2001

Violoncelistka
Karmen Pecar
nagrajena v Cilu

17-letna slovenska vio-
lon¢elistka Karmen Pecar
je na prestiZnem medna-
rodnem tekmovanju Vvio-
lonéelistov v é&ilski Vini
del Mar osvojila prvo
nagrado. Tradicionalnega
tekmovanja mladih talen-
tov so se udelezili umet-
niki do 28. leta starosti.
V finalnem delu tekmo-
manju je Pedarjeva pred
Stevilno publiko izvedla
Rokoko variacije Petra I.
Cajkovskega. Kritiki V|
¢ilskih medijih so poseé-
bej poudarjali njeno in-
terprativno mo¢ in brez
hibno tehniko kot tudi
sposobnost tesne komu-
nikacije z orkestrom.

— e e

e
—

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave.

(216) 481-5277

Between Chardon Rd. & E. 222 St. in Euclid, Ohio
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Misijonska srecanja in pomenki

1403. Zahvalni dan! Vsem in vsakemu posebej -

Zelim v imenu MZA na poseben nacéin dozZivet
Zahvalni dan. Za mnoge stvari se imamo zahvaliti
Bogu, kar po Njegovi dobroti prejemamo vsak dan.
Za Zivljenje, za zdravje, za prijatelije, za dobre sose-

.de. Za bogate pridelke, ki nam jih poklanja zemlja.

Hvalimo Gospoda tudi za zveste dobrotnike, ki podpi-
rajo misijonarja. Zahvalimo se tudi za misijonarje, ki
Se Zrtvujejo nesebitno za delo med ubogimi, da jim
lajSajo bedo ter prinasajo Kristusa.

Poslanica sv. oleta za svetovni misijonski dan
(nadaljevanje in konec)

Gospodove dobrote bom opeval na veke. Vsi smo
misijonarji.

3. Sad velikega jubileja je torej tudi naravnanost,
ki jo Gospod zahteva od slehernega kristjana in je v
tem, da z vero in upanjem gleda v prihodnost. Gos-
Pod nam izkazuje ¢ast, da nas ima vredne zaupanja,
da nas kli¢e v sluzbo in nam izkazuje usmiljenje. Ta
Klic ni pridrzan le nekaterim, ampak je namenjen
vsem, vsakemu v njegovem Zivljenjskem stanu.- V apo-
Stolskem pismu Ob zadetku novega tisodletja sem o
tem zapisal: “Tak$na zavzetost bo prav gotovo sproZi-
la v Cerkvi novo misijonsko dejavnost, ki ne bo mo-
8a biti zaupana samo peS&ici izbranih “strokovnja-
kov", ampak bo morala pritegniti odgovornost vseh
¢lanov bozjega ljudstva. Kdor je Kristusa zares sredal,

tega sre¢anja ne more ve¢ obdrzati zase, mora ga
OZnanjati. Potreben nam je nov apostolski polet, ki bi
84 Ziveli kot vsakodnevno zavzetost kr$¢anskih obée-
Stev in skupin... Kristusov predlog je treba z zaupa-
Njem ponuditi vsem. Obrniti se bo treba k odraslim,
druzinam, mladim, otrokom, ne da bi pri tem kdaj-
koli skrivali najbolj korenite zahteve evangeljskega
Sporoéila; nasprotno pa je treba iti naproti pri¢akova-
Djem slehernega ¢éloveka, kar zadeva obtutljivost in
govorico, po zgledu apostola Pavla, ki zatrjuje: “Vsem
Sém postal vse, da bi jih nekaj zagotovo resil” (Kor
9,22" (40). ,

Klic k misijonskemu poslanstvu postane $e nujnej-
Si, e imamo pred ofmi tisti del &lovestva, ki Se ve-
dno ne pozna in ne priznava Kristusa. Da, dragi bra-
e in sestre, klic k misijonu k nekr$¢anskim ljudst-
Yom velja danes bolj kot kdajkoli prej. V srce se mi
Je vtisnil obraz &lovestva, ki sem ga mogel zreti med
SVojimi romarji: to je bil Kristusov obraz, ki je odse-
Val na obrazih ubogih in trpetih. Kristusov obraz Za-
" na obrazih vseh, ki Zivijo kot “ovce brez pastirja”
(Mr 6,34). Vsak moski in vsaka Zenska imata polno
Pravico do tega, da postaneta delezna pouka o “mno-
8h stvareh”.

Povsem ¢loveska je tista skudnjava, ki jo pozna
tudi apostol, da bi ob spoznanju lastne krhkosti in
Nezadovoljnosti hoteli “odsloviti ljudstvo™. A prav v
tak3nem trenutku se mora vsakdo zazreti v obraz
Ljubljﬁnega in vnovi¢ prisluhniti besedam: “Ni jim
treba oditi. Vi jim dajte jestil” (Mt. 14,16). Tako
hkraty dozivljamo ¢&lovesko slabotnost in Gospodovo
Mmilost, Zavedajo¢ se neizogibne krhkosti, ki nas tako

e

Misijonska Znamkarska Akcija (MZA)
Catholic Mission Aid (CMA)

je javna, nepridobitna, dobrodelna misijonska organiza-
Cija. Ustanovil jo je Fr. Charles A. Wolbang, CM.
Registrirana je v mestu Columbus, Ohio, ZDA.

Za pomoé¢ slovenskim misijonarjem zbira finan¢no
POmo¢ za njih delo med ubogimi v misijonskih deZelah
ter za vzdrZevanje bogoslovcev za domaci misijon.
Hvalezni bomo za vsak dar, ki ga boste darovali
v ta namen.

Spomnite se misijonarjev in ubogih v svojih oporokah.
Za vge prejete darove izdamo potrdilo za “Income tax”.

Uradni naslov;
. MZA - CMA
17826 Brian Ave., Cleveland, OH 44119

Glavni odbor MZA-CMA, Cleveland

globoko zaznamuje, €utimo potrebo, da se Bogu zah-

valimo za vse, kar je Ze storil za nas in kar bo v

svoji milosti Se storil. (Misijonska Obzorja, oktober).
Od srca do srca iz misijonskega sveta

Iz Papue se ogla3a misijonar JoZzko Kramar:
“Pravkar sem zvedel, da odidem v Slovenijo 16. de-
cembra in to za stalno. Pripravljam se poéasi za
konéni odhod, medtem ko $e pomagam - pri gradnji
zavoda. Manilska konferenca salezijancev je prevzela
glavno vodstvo. Moje delo bo na Rakovniku, kjer je
nasSa salezijanska hiSa. Prisréno se zahvaljujem vsem
dobrotnikom; mnoga leta mojega misijonarjenja med
ubogimi ste mi materialno in duhovno pomagali in
sem tako po dobroti MZA in pok. g. Wolbanga veliko
dobrega postoril. Se enkrat sréna zahvala za vse. On,
ki vidi vsako dobro, ki je bilo storjeno, naj vsakemu
obilno poplaéa.

Iz vsega srca vam Ze sedaj voS¢im vesele boZi¢ne
praznike in sre¢no, blagoslovljeno Novo leto.”

Misijonar Lovro- TomazZin iz Zambije piSe: "Goto-
vo vam je znano, da sem Zupnik dveh Zupnij: Matero
in Chunga. Glavno delo je priprava na veliko nod¢ z
vsemogocimi pripravami na obeh Zupnijah. Priprave
katehumenov na krast odraslih, mladine in otrok.
Priprava in pouk izgubljenih ove, da se vrnejo k za-
kramentom; duhovne obnove, spovedovanje, spokorna
bogosluzja; priprava obredov in Se kaj in tako ‘pride-
mo do cvetne nedelje in potem obredi velikega tedna.
Po clovesko si Zelim velikonotne nedelje popoldne,
“ko je boj konéan”. Da bi mislil na velikonoéne pir-
he in kola¢, za to ni ¢asa niti misliti. Pasijon in Ale-
lujo sem pa dozZiveto pel. Lepo smo praznovali bin-
kosti, praznik sv. ReSnjega Telesa s procesijo. Na
praznik Presv. Srca Jezusovega imamo celodnevno
adoracijo s tremi maSami. Praznik velike no& pra-
znujemo kot v Sloveniji “liturgi¢no”; po zunanjosti pa
Ze drugace.

Pri nas v Zambiji je Zetev res velika, delavcev pa
malo. Po moje je Matero Zupnija ena najboljsih na
svetu. Ob nedeljah imamo tri mase. Pri glavni masi
nas deli petero sv. obhajilo. Pri angleski masi dva in
pri mladinski masi trije. Imamo 7 lai¢nih organizacij
za odrasle, ki delujejo v 33 skupinah; poleg teh so
Se mladinske organizacije. Verou¢nih skupin imamo
23, tj. za otroke, mladino in odrasle. Pevskih zborov
je priblizno 20, prav toéno Se sam ne vem, koliko.

Na socialno-karitativnem polju imamo tri podroéja:
otroci-sirote, kateri dobivajo dnevno redno kosilo. Teh
je okoli 70. Potem so reveZi; za te skrbimo preko
Vincencijeve konference. Teh je pribliZzno 40. Nato 3e
“terminal sick”, to so v glavnem tisti, ki imiajo AIDS.
Za te bolnike skrbimo z domado osnovno nego.

To je na Zupniji Matero. Potem je $e Zupnija
Chunga, katera je po obsegu manj$a, a je povsem
oskrbovana na isti nacin. Poleg vsega je pa delo z
administracijo in vsemogoé¢a popravila.

Sedaj mislim na ‘pove¢avo nove cerkve v Matero,
ker je ta premajhna. Zamenjati je treba vodne cevi,
in Se in Se, delo se kar samo odpira. Za vse to pa
potrebujemo pomoé¢ duhovno, pa tudi materialno.

Veliko sem vam napisal o mojem delu. Veliko ste
mi v mnogih letih mojega delovanja v Zambiji poma-
gali in sem vam za to zelo hvaleZen in se zopet pri-
porotam. Vse pri MZA lepo pozdravljam in se zopet
zahvaljujem in $e naprej bera¢im za molitve. Vas v
Presvetem Srcu Jezusovem in Marijinem.”

Jesen se hitro poslavlja in Ze se ¢uti v ozradju,
da disi po snegu. Kaj kmalu se bomo stiskali ob pe-
¢i in modrovali v pri¢akovanju bele sneZzne odeje.

Nase misli se bodo zaustavile pri njih, ki ne bo-
do imeli kos¢ka kruha in ne skodelice riza, ne tople
odeje, da bi pokrili svoje na pol premrzlo telo. Usta-
vimo se pri njih, odprimo srce in roke, kajti Jezus
je v teh naSih bratih - nasitimo jih!

Spomnimo se v molitvi vseh nasih dobrotnikov,
bolnih in trpec¢ih, vseh onih, ki so po domovih in
odvisni od tuje pomoé¢i. Prav posebno onih, ki prosi-
jo, da bi molili za nje. HvaleZn misijonski pozdrav,

Sonja Ferjan

79 Lunness Rd.
Toronto, Ont. M8W 4M7
Canada

NOVI GROBOVI '

(nadaljevanje s str. 7)

Frank L. Bayt

Dne 15. novembra je .

umrl Frank L.
vdovec po Dorothy, roj..

Hromyak, o¢e Jacqueline -

Jackson in Roberta, 3-

Bayt, '

krat stari ofe, brat Tho: _

masa ter Ze pok. Tonyja,
Johna in Agnes Lavrich, "
Pogreb je bil 19. novem-
bra s sv. maso v cerkvi-
sv. Vida in pokopom na
Vernih du$ pokopaliséu.,

Anne Chiancone

Dne 9. novembra je u-
mrla 79 let stara Anne
“Jodi” Chiancone,
Plivelich v Clevelandu,
zadnjih 25 let Zivela na“
Willoughby Hillsu, vdova
po Sam Pecjaku, mati®
Linde Carvalho, Dale in
Duane-a Pecjak, 5-krat

stara mati, 1-krat prasta- -

ra mati, sestra Faye Za-
hurancik in Edwarda,
zaposlena kot prodajalka
nepremiénin 30 let, do
svoje upokojitve. Pogreb
je bil 13. novembra v o-

skrbi Cosicevega zavoda

na 28890 Chardon Rd.
s sv. maso v cerkvi sv.
Noela in pokopom na
Vernih du$ pokopaliscu.

John Strnisha
Umrl je 92 let stari

John Strnisha, moz Anne -

r. Misok (porofena sta
bila 67 let), ofe Carole
Pulizzi in Linde Rossi,
3-krat stari oce, 1-krat
prastari oc¢e, brat Mary
Reith, Emme Hodanovac
in Anne Brachlow (vse
Ze pok.). Pogreb je bil
10. novembra s sv. ma-
S0 v cerkvi sv. Kristine
in pokopom na Vernih
dus pokopaliscu.

Elaine M. Arko

Umrla je Elaine M.
Arko, héerka Rosette in
Z¢ pok. Johna, sestra
Marlene Unger, teta. Po-
greb je bil 2. novembra
s sv. maso v cerkvi sv.
Rite in pokopom na Ver-
nih dus pokopaliséu.

Joseph L.
'FORTUNA

| LI,
[ ZAVOD'

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoéi.

CENE NIZKE
I PO VASI ZELJI!

rojena -

L
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Follow the -
road that

leads you

to an Ohio ;

Lottery
retailer
and play
Pick 4.
\
Q
Q
|
|
?
5 It’s as easy to play as 1, 2, 3.. .4. Play twice a day
Monday through Saturday. Who knows, you could be
driving back a winner!
g Lottery players are subject to Ohio laws and Commission regulations. Please Play Responsibly. www.ohiolottery.com
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